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МЕТАФОРИЧНОСТЬ ИЕРОГЛИФИЧЕСКОЙ ЕДИНИЦЫ 心  
В СОСТАВЕ КИТАЙСКИХ ИЕРОГЛИФОВ 
М.А.Королюк (Минск, МГЛУ) 
 

Данное исследование посвящено изучению метафоричности иероглифической еди-
ницы 心 в составе китайских иероглифов, а также сравнению значений самостоятельного 
иероглифа 心 и 心 как идеографа. 
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THE METAPHORICITY OF THE HIEROGLYPHIC UNIT 心  
IN THE COMPOSITION OF CHINESE CHARACTERS 
M.A.Koroliuk (Minsk, MSLU) 
 

The article describes the study of the metaphoricity of the character unit 心 in the composi-
tion of Chinese characters, as well as the comparison of the meanings of the character 心 and 心 
as an ideograph. 
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 Письмо представляет собой факт индивидуальной этнической культуры, 
во многом определяя её облик. Китайскую иероглифическую систему письма 
по праву можно назвать блестящим феноменом китайской и мировой куль-
туры. Выделяя признаки системы китайской письменности, многие ученые 
определяют её как многоуровневую, то есть более простые единицы состав-
ляют более сложные с помощью определенных правил [1, с. 25]. Структура 
иероглифа обычно рассматривается на двух уровнях: 1) черта, 2) графема. 
Черта — наименьший элемент иероглифа, его базовая структурная еди-
ница. Черты составляют графемы, а композиция последних представляет со-
бой иероглиф [2, с.18-21]. Также выделяют самостоятельные графемы, то есть 
равные простому иероглифу, к такому типу можно отнести графему 心 
‘сердцеʼ (далее — 心).  
 В соответствии со словарем иероглифов Синьхуа иероглиф 心 имеет сле-
дующие значения: 1. Внутренний орган человека и животных с развитой кро-
веносной системой, обеспечивающий ток крови; 1.1. (метафора) Самая важная 
часть; 1.2. Сердечный, душевный; 2. Орган мышления, разум и чувства; 3. Се-
редина, центр; 4. Название созвездия [3, с. 538]. 心 как графема может распо-

лагаться в левой части составных иероглифов в виде 忄( 情，忆，快) и в ниж-

ней части в виде ⺗ (思，念，忘).  В Онлайн-словаре китайского языка содер-

жится не менее 581 иероглифа, содержащих в себе графему 心, среди них в 
большом количестве иероглифов данная графема является идеографом, что 
доказывает, что графема 心 имеет высокую строевую способность. Следует 
различать понятия идеографа и графемы, где первый является смысловым 
компонентом иероглифа, а вторая его структурным компонентом [4, с. 9]. 
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1. Эмоциональное восприятие 

忍 ‘терпеть’ 忌 ‘завидовать’ 忿 ‘сердиться’ 忧 ‘гру-
стить’ 

闷 ‘тоско-
вать’ 

感 ‘чувство-
вать’ 

愁 ‘тосковать’ 悲 ‘скорбеть’ 惊 ‘испу-
гаться’ 

憎 ‘нена-
видеть’ 

怒 ‘гневаться’ 急 ‘волно-
ваться’ 

恐 ‘бояться’ 情 ‘чувство’ 恨 ‘нена-
видеть’ 

怖 ‘бояться’ 怕 ‘бояться’ 忏 ‘бояться’ 悦 ‘радо-
ваться’ 

怔 ‘испу-
гаться’ 

悔 ‘сожалеть’     

2. Интеллектуальная деятельность 

忘 ‘забывать’ 志 ‘желать’ 悉 ‘знать’ 忒 ‘оши-
баться’ 

忆 ‘ду-
мать’ 

忽 ‘пренебре-
гать’ 

思 ‘думать’ 念 ‘думать’ 愿 ‘желать’ 意 ‘ду-
мать’ 

想 ‘думать’     

3. Качества человека, его состояние 

忠 ‘верный’ 慈 ‘великодуш-
ный’ 

恩 ‘милость’ 恢 ‘велико-
душный’ 

忙 ‘быть 
занятым’ 

德 ‘доброде-
тель’ 

悄 ‘грустный’ 慢 ‘медлен-
ный’ 

性 ‘натура’ 态 ‘форма’ 

快 ‘быстрый’     

4. Часть тела 

怀 ‘грудь’     

5. Физическое действие 

息 ‘дышать’     

Было исследовано 45 иероглифических единиц, содержащих идеограф 心
, с целью выявления их основных категориальных значений. Выявленные ка-
тегориальные значения составляют следующие: иероглифы обозначающие 
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эмоциональное восприятие, например, 情 ‘чувство’，怕 ‘бояться’，急 ‘волно-

ваться’ (21 единица); интеллектуальную деятельность: 忆 ‘думать’，思 ‘ду-
мать’，忘 ‘забыть’ (11 единиц); качества человека, его состояние: 恩 ‘доброта’

，悄 ‘грустный’，快 ‘быстрый’ (11 единиц); часть тела: 怀 ‘грудь’  
(1 единица); физическое действие: 息 ‘дышать’ (1 единица) (таблица 1). 

Из 45 проанализированных иероглифических единиц, только в 2 едини-
цах из категорий «часть тела» и «физическое действие» идеограф 心 имеет 
прямое значение сердца как органа, что составляет 4,4% от общего количества 
единиц, в 95,6% единиц идеограф имеет метафоричное значение сердца как 
мыслящего органа. Данная статистика говорит о том, что в китайском языке 
за иероглифом 心 плотно закрепилось его метафоричное значение мыслей, 
чувств. Ли Дасуй отмечает, что метафора — одно из наиболее продуктивных 
средств образования новых значений [2, 50]. В данном случае, в ходе развития 
китайского языка и письменности значение иероглифа 心 перешло от сердца-
органа к метафорическому значению мысли и чувств, что позволяет ему как 
идеографу в составе сложных иероглифов выражать абстрактные понятия. Ис-
пользование метафоры в китайском языке является не только лингвистиче-
ским феноменом, но и отражением культурных, философских и мировоззрен-
ческих аспектов общества.  
 Практическое применение данного исследования заключается в том, что 
разделение на категориальные значения отдельно взятых иероглифов с еди-
ным идеографом может способствовать более глубокому пониманию и более 
легкому узнаванию иероглифов в тексте. 
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